
26 20 
D.C. 

U.V. 

 50/ 100 /1 20  150 /200/ 220  250 /300/ 350  

1377 m m  

400 /450/ 500  

Hc 885 mm  1125 m m  1490 m m  

H  1185 m m  1415 m m  1645 m m  1800 m m  

D.C 1 4 0 m m  f .  1 8 0 m m  f .  2 0 0 m m  f .  2 5 0 m m  f .  

H. 870 mm  1120 m m  1120 m m  1120 m m  

U. 1/2 "  3/4 "  1"  1"  

1  elektrick ý pa nel  

2  n ap áj aci eh  o č er p a dl a  

3  n ap áj ací  v e nt i l  če r p adl a  

4  v e nt i l  v y p ú šťa ci e h o v e n t i l u  

5  čer p a dl o ob ež n éh o k ol e s a  

6  sol  e n oi  do v á  v e nti l  o v á t e  rm or e gul  á ci  a  kú  peľa 

7  prívo dný v entil v ody 

8  Ter m ost at  ter m ostat u   kúpe aľ  

9  Tepl ome r na  oh rev vo dy  v kúp eli 

10 s o n da n a  v y p ú šťa ni e  s o n d y  

11 výtokový ventil na viz uáln ej ú r ovni  

13 prívod vo dy 

15 h or n á úr  o ve ň z ob r  a ze ni a v e nt i l u  

16 ni žši a vi z uál n a úr  o ve ň ve nt i l u  

18 tlako me  rv k otle  

19 sondy na úrov ni kotla 

20 doska ho ráka  

21 ko nt r ol ná  či a po čk a k ot l  a  

22 výf u k k ot l a  

23 podporná plošina k otla  

24 dymový výst up 

26 be z pe čn o st  n ý v e nt i l  

27 konde nzov aný ná vrat 

 

 50/ 100 /1 20  150 /200/ 220 250 /300/ 350 

1377 m m  

400 /450/ 500 

Hc 885 mm  1125 m m  1490 m m  

H  1185 m m  1415 m m  1645 m m  1800 m m  

D.C 1 4 0 m m  f .  1 8 0 m m  f .  2 0 0 m m  f .  2 5 0 m m  f .  

H.V 870 mm  1120 m m  1120 m m  1120 m m  

U.V 1/2 "  3/4 "  1"  1"  

1  quad ro elett rico 

2  pom pa alime ntazi one 

3  valvola alime nt. pom pa  

4  valvola scari cov asca ali ment . 

5  giran te p  om p a ali mnt.  

6  elettr ov.te rm  oregol. v asca 1/ 2 "  

7  valvola ent rata acq u a c ald. 3/4  "  

8  termosta to ter mo re g olazio ne  vasc a 

9  term om etro t emp  .acq ua vasc a  

10 valvolas caric o barilot tos on d e 1 /2 "  

11 valvolas caric olivell o visivo 3/8  "  

13 entr ata  acqu  a vas  ca 1  /2"  masc hio  

15 valvola sup .liv.visivo 

16 valvola inf.liv.vi sivo 

18 manometro  pr  ession  ein  cald aia  

19 sonde livello cald aia  

20 piastr a port abr uciatore  

21 tapp oispe zion ecald aia  

22 sc ar i c o c al  d ai  a  

23 peda na app o ggio cald aia 

24 uscitafu mi  

26 valvola sicur ezza 

27 ritor no con dens ato  

 

 50/ 100 /1 20  150 /200/ 220 250 /300/ 350 

1377 m m  

400 /450/ 500 
 

Hc 885 mm  1125 m m  1490 m m  

H  1185 m m  1415 m m  1645 m m  1800 m m  

D.C 1 4 0 m m  f .  1 8 0 m m  f .  2 0 0 m m  f .  2 5 0 m m  f .  femalec himn ey di ameter  

H.V 870 mm  1120 m m  1120 m m  1120 m m   

U.V 1/2 "  3/4 "  1"  1"  steamo utlet  

1  electric cont rol pan el   

 
2  pu mp  

3  feding pu mp valve   

4  valve of dr ainf edi ng t ank  

5  impeller fe ed pum p   

6  ther mor egul atio n sole n oid valve   

7  boiler w ateri nlet v alve  

8  bath th er m or  egulation  th  er mostat   

9  bath water t em p er at u re  therm omet er  
 

10 probe disc har  geb  ar  rel valv e   

11 visual lev el disc har gev alve  

13 water i nlet  

15 uppe rvalv evis u al level   

16 lowerv alve vi sual l evel  

18 press ure gau ge  in the  boil er   

19 water le vel pr ob es in  t he  boiler  
 

20 burn er plate  

21 boiler i nspec tion c ap  

22 boiler w ate r disc har  ge   

23 boiler sup por t pl atfo rm   

24 combustion s moke outlet   

26 safe ty valv e  

27 conde nsed r eturn   

 

 

 
Antonio Matese Caldaie srl 

tel.055-958283 

 

 

 
LAY-OUT D I MASSIMA 

MAXIM UM LAY-O UT 

MAXIMÁLNY POVRCH 

 

 

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

NOTA BENE PLESE NOTE 

 
- Posizionare il gdv nella posizione desiderata,quindi livellarlo tramite i piedini 

di regolazione piano. 

Place the generator in the desired position, then level it through the flat  

adjustment feet. 

 
- Estendere in alto la vasca telescopica il più possibile comunque per quanto 

consentito dalle connessione idrauliche ed elettriche. 

Extend the telescopic tank as high as possible, however, as far as permitted 

by the hydraulic and electrical connections. 

 

- Essendo la vasca di tipo telescopico anticavitazione,le connessioni riguardanti la 
stessa dovranno essere spostate su di essa(ingresso acqua trattata e sfiato 

condensa cosi come il ritorno delle condense). 

Since the tank is of the telescopic type anticavitation, the connections 
concerning the same must be moved on it (treated water inlet and condensate 

vent as well as the return of the condensate). 

 

- Lo scarico convogliato in pressione di 3/4" maschio dovrà essere indirizzato in un 

pozzetto idoneo cosi come lo scarico non in pressione di 1" ( scarico vasca di alimento 

e troppo pieno). 

The discharge conveyed in pressure of 3/4" male must be directed in a suitable 

well as the discharge not in pressure of 1" ( discharge food tank 
and too full). 

 
 
 
 
 
 

Sede: Via Fiorentina 17 a – 50063 Figline V.no (FI) C.F. e P.Iva 06992480480 

e-mail: info@antoniomatese.com web: www.antoniomatese.com 
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